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Admission Handbook for International Students
Academic year 2025-2026

% \#4 €& pfe4 Dates & deadlines

38 P Events p #f Date

TN B+ 2024 £ 11 % 20 p

Admission Handbook release date November 20, 2024

g% ¥ 3> iEpi

ﬁ:atio;i;or'theﬂsalmission of application 205# 1715092372 26 ¢

documents January 15 to March 26, 2025
& 1 x1 Undergraduate:
2025+ 3" 27 p 3247 12¢p

% % March 27 to April 12, 2025

Application evaluation FALrz 1 51 Master’ s & Doctoral:
2025 4" 10p 3257 3p
April 10 to May 3, 2025
1Fr:2025#43% 25p

BE L2 Undergraduate: April 25, 2025

Announcement of application results LTz B AR 2025& 59 9p
Master’s & Doctoral: May 9, 2024

EFrE2 8 2025 #5 % 30 p

Mailing of admission documents May 30, 2025

Tp o8 202591 ¢4

Registration Mid-September, 2025

:}?'—— H qu';k’ £ E
Programs and admission quotas for international students

2 ¥ & *T Duration of Studies
Blzr:i4e | FFiIFiilde [ EIr:27 8
Undergraduate program : 4 years / Master’s program: 1-4 years / Doctoral program: 2-7 years

- ~ .4 % # Programs open to International students :

-3-



b

2 her
Programs

g4135
Undergraduate

FAAFL
Master’s

#45T
Doctoral

[of &
Department of Buddhist
Studies

\

\Y

\Y

Lok g B

Graduate School of Humanities and Social Sciences

dEETHRLES R
Life Education MA Program

AgEFERLFRLE T
7

Social Enterprise and
Innovation MA Program

= ~ $£2 %3¢ Quotas for international students :

o
Degree

815
Undergraduate

FAL 3L
Master’s

#15
Doctoral

i L4
Quota

5

~ ¢
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# 7 # Eligibility criteria

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001 -
The application eligibility is based on the MOE’s (Ministry of Education) “Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.” If the MOE regulations are
revised, the latest MOE regulations shall prevail. For the latest MOE regulations, please refer to:

https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001

- ~ R4 Nationality :

&
=

C)RMRRAMBE A LGP EARAR Y FEEILGITHRF
An individual of foreign nationality, who has never held nationality status from the
Republic of China (R.O.C.)! and who does not possess an overseas Chinese student
status? at the time of their application.

E)EMRARBERETIRL WY GRS BFRLTAN(F T ER EF2 A
PR)AENFEGED 2025 80 1PERFER ARG LE 120

P)e

An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements and who
has resided overseas (excluding Hong Kong, Macau and Mainland China) continuously
for no less than 6 years prior to August 1,2025 and whose stays in Taiwan per calendar
year do not exceed a total of 120 days.

LY i & EARRAY Bl i g ad Ry =4 -
An individual who also is a national of the R.O.C. but does not hold nor has had a
household registration in Taiwan.



2¢ FHE ALY EARAM Y R AL FARRAAEY 0 RE P R
FEAY EARRABLPALIY FECRANE
An individual who also was previously a national of the R.O.C. but has no R.O.C.
nationality at the time of their application shall have an annulled status regarding
their R.O.C. nationality for no less than 8 years after an annulment of R.O.C.
nationality by the Ministry of the Interior.

&ﬁ:ﬁﬁ%%u%ibbiiﬁﬁtﬁ%*%iﬁﬁﬁﬁﬁﬂwggiiﬁg
L o
Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not
have studied in Taiwan as an overseas Chinese student nor received placement
permission during the same year of the application by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students.

(Z2)BERT EFRR - TRRA - PRESFREB XL RFLIRAA > H A4
BFad®ky "Af ERTIRAE FAIF-FRILY -
According to the Education Cooperation Framework Agreement, a foreign national
who was selected by a foreign government, organization, or school, and who has never
held household registration in the R.O.C. is not subject to the limitations as prescribed
in the preceding 2 paragraphs after receiving the approval from MOE.

(2)RE&T5FA2. -2 B4R —‘,!-’f '3 At HARPRTHRF > 2 E 2B

BEWEFE

L#ﬁ%ﬁi§$mﬁﬁiﬁ“%ﬁ#ﬁWﬁﬁﬁi%% 2 P R E I o

Zﬁﬁ&?%(HTﬁﬁiﬂ)ﬁﬁ@#ﬁﬂﬂﬁiié*%ﬁﬁﬁﬁéﬂw’
e 2k

BREFL > HIBPFELEIAR - & -

4.5 AP EIEBHFET RERY CRAVDREP AR E

The only exceptions to this method of calculation are for those who fulfill one of the

following requirements with written supportive proof:

1. Attended overseas youth training courses organized by the Overseas Compatriot
Affairs Council or technique training classes accredited by the Ministry of Education
(the “Ministry™);

2. Attended a Mandarin language center at a university/college of which their foreign
student recruitment is approved by the Ministry, and to which the total length of stay
is less than 2 years;

3. Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years; or

4. An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central
government agency, to which the total length of stay is less than 2 years.

()2 FRAA LEFENRPAABTTR 2 A KT 24 ¢ §pn 4

B BEEAH(F RS R)BIETRAEN D FGEEL 2025287 1P
PEABELERGTHTAILEI00p)-
An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status
in Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan
and, at the time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign
country (excluding Mainland China) for no less than 6 years prior to August 1,2025 and
whose stays in Taiwan per calendar year do not exceed a total of 120 days.



G 5 AHEFAALIARBT AY 43RG 2 A P FFCRFR TR
FhE - RE2 A ﬁ%a)-&uﬁiw-a2w5ﬁsu 1priame s

BYRETAAREL200P)-

An applicant being a former citizen of Mainland China and who holds foreign
nationality, having no history of household registration records in Taiwan, and at the
time of application, has resided overseas (excluding Hong Kong, Macau and Mainland
China) continuously for no less than 6 years prior to August 1, 2025, and whose stays
in Taiwan per calendar year do not exceed a total of 120 days.

= ~ & & Academic Background :

CIPERTIERLIY A FA P2 ERELFGFFIRTIREL I AKT
aaa»é&ﬁaag%amﬂ%ﬂi%ﬁa-épainiaﬁ«$£%5a~
CHEAFAEMILELE
Applicants who have graduated from a high school, college or university recognized by
the Ministry of Education, R.O.C. can apply for admission (please refer to the website
of the Department of International and Cross-Strait Education, Ministry of Education).
International students with a high school diploma are eligible to apply for undergraduate

programs; undergraduate degree holders may apply for a master’s program; master’s
degree holders may apply for doctoral programs.

(C)EFHAREFE LTS FTRE
Applicants with equivalent qualifications to the academic degree system of Taiwan can
apply for admissions.

B! GERAMRGHIRH RS BRI RE L 2R
For detailed rules and regulations regarding eligibility and qualifications for international
admission, please refer yourself to the Appendix, “Dharma Drum Institute of Liberal Arts
Admission Regulations for International Students.”

In

[:x1)] NOTE1
1 TP BRI P 2ERT G TAEERYL - 4 BY AR
According to Article 2 of the Nationality Law, a person who meets one of the following requirements
acquires the nationality of the Republic of China:
- A AR LY EARFEA o
A person whose father or mother was, at the time of his/her birth, a citizen of the Republic of
China.
oM AR AR g, HO AR LY A RRFR o
A person born after the death of his/her father or mother, and whose parent was, at the time of
death, a citizen of the Republic of China. *
sAnY EARAEEP 0 R ABET Y MR RAY -
A person born in the territory of the Republic of China and whose parents are both unknown or
are stateless.
7 E]‘F L —41 o
A naturalized citizen.
XTI H - HE SR RT N AZRE T EFLARADNEAL 5 RGE R 2 o
Preceding Subparagraph 1 and Subparagraph 2 shall also apply to the persons who
were minors at the time of the amendment and promulgation of this Act.
[:x2] NOTE2
R L R S AR ) R TRLEE RS RN 2 A
LR ER A e B AL L LA L EE o I
"_,,,U\riﬂ ———?.I"v?.,__lé},ﬂ‘ﬁ/lu\v’/#ﬁbﬂ‘\n}:fr.ﬂlﬂ'i—”‘fé..

I

31
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As stated in the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese
Students in Taiwan, “Overseas Chinese Students that have graduated, been expelled, or suspended
from their studies for longer than the maximum allowable duration will lose their status as an
Overseas Chinese Student. Students whose status has been temporarily suspended will resume their
status upon returning to school.” Anyone meeting one of the following requirements is considered
Overseas Chinese, and therefore is disqualified for applying as an International Student:
N I LT EN e
Anyone having applied for studies or previously studied in any school in Taiwan as an
Overseas Chinese.
ZoFETANMBMEL A LR G4 E | TEMRLBL T D FAREST o
Anyone having taken the university entrance exam for Overseas Chinese students held
by the 'University Entrance Committee For Overseas Chinese Student', has filled out
the choices of university/college and has been admitted to one of the
universities/colleges.

# ~ ¥ - Application filing :

2025# 17 159 33" 26p 2k XA G FEFHT- S WGP F AL
Application documents should be received by the School between the January 15 to March 26,
2025. Application received after the deadline will not be reviewed.

i~ ¥ F &M FH Required documents :

//§>@%%ﬁ§%2ws&3@26aﬁ%i:

)
The application must be mailed to the following address by March 26, 2025 :
EaEs —i‘g Recipient : 2 £~ B R% ¥ i+ e
International Affairs Section of Dharma Drum Institute of Liberal Arts

# ht Address: 208303 # &% R 4 AT P £ L %2 3LEL 700 B

No. 700, Fagu Rd., Jinshan Dist. New Taipei City 208303, Taiwan,

R.O.C.
T 3% Tel : +886-2-24980707 ext 5304 ; & B Fax : +886-2408-2172

> U AR - IR FAARTES

No application documents will be returned. Please make copies for future use if neededj

1

]

BLFHP Wi
Application documents checklist.

»FUFA-NA o LA X LBRBRY o
Two application forms with a recent two-inches passport-style photo attached.

AR AR L DR
A photocopy of one’s passport.
54

Deposition (See Appendix 2).

BESHER AP H2 N LF > BhHEIELY 2 R E 2 FR)
%%@iﬂwﬁﬁ§$§ﬁ£%$ﬁﬁﬁ$1@(6\ﬁéuﬂaﬁé,ﬁ%wé

adiad
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TR EYEFA TR EREILE B M ERNE) -

One original complete transcript for the highest academic degree obtained. One original
translation in English or Chinese of the transcript is necessary if the original is not in
English or in Chinese, and it should be verified by the ROC representative office of the
country where the document was issued.

B @wEp 2 & Academic credentials

]‘ﬂ%f%;;ﬁ,\rg E‘f)ﬁ"’—“ﬂ? < 21> (t‘ ez E R ’iﬂ}f%_K,Tﬁ < N ;ﬁ-ﬂ\ » T
Bl BRI B RN ) o
One copy of the diploma of the highest academic degree. An original translation in
English or Chinese of the diploma is necessary if the original is not in English or in
Chinese, and it should be verified by the ROC representative office of the country where
the document was issued.

BB EEA FHd AFRrI B2 T2 ¥gmd 1+
Graduating students that have not yet received their diploma must submit an original copy
of a Certificate of Expected Graduation issued by the school.

()" HPF %R RER R FEERWRIEE R IEL -
Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing the
Accreditation of Schools in Mainland China shall apply.

( )é/}é R E lzé/ﬁ/—)@ﬁ?/ﬁfﬁﬁz;%pu#/ HEFHEL o
Academic credentlals from Hong Kong or Macau: Academic Credential Verification
and Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macau shall apply.

(= )ﬂ s ¥ % & Fr Academic credentials from other areas:

LA ERERE AR FLAPEIRIEFRFARF TR
Academlc credentials earned at overseas Taiwanese schools or Taiwanese schools
in Mainland China shall be regarded as the same as those at domestic schools with
equivalent levels.

2.5 PN Z RN R RER R EYHLEG BRI R TIEL c LK
TR AT R R R 2 PW?%"?E@' R AP F R ® ) TSR
EEEEE SRS EESERN 3 LT
Academic credentials referred to in the preceding two items shall be subject to the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials for Institutions of Higher Education. However, academic credentials
earned from schools or branches established in Mainland China by foreign
institutions shall require public notarization in Mainland China and be verified by

an institute established or appointed by, or through a private agency commissioned
by the Executive Yuan.

L %&faﬂif}&?* PA4 3P 3 (- 4 apdk i > NTD 120,000 2 USD 4,000 4t 3%

NTD30,000 & USD 1,000) ##cfr~ + R RIRAAFBHEAC2FEHFELEP o

A financial guarantee statement indicating that the applicant has adequate financial
support for the duration of his/her stay in Taiwan (at least USD 4,000 or NTD 120,000 for
lay students, or at least USD 1,000 or NTD 30,000 for monastic students) or proof of full
scholarship provided by a government agency, university, college, or private organization.



PRF R R AN
Additional documents required by departments or graduate programs:

(-t g EH

Graduate School of Humanities and Social Sciences

4 AR THALE =8 Life Education MA Program
AE & EBELIFTAR LS =842 Social Enterprise and Innovation MA Program
Feu [ Fh5 CVERTE RS XV
Degree Evaluation Method Additional Documents Required
L TE% A 1P 2 p @1 (5 BAaipME SR L5
Master Documents Review W p s I & k)
A Personal Statement in Chinese including
personal and academic background, reasons
and purposes for applying to DILA, and career
plans following graduation.
2.9~ EE 1 (R F LeAy A
M2 EFFF 27 LS BB Ep
g E &) o
A Study Plan in Chinese, including 1. academic
or personal training related to your proposed
study, 2. research topic or direction, reasons and
purposes of the proposed study.
3. EF 2y A ;?J%E%ﬁﬂ@ DETR AR P v g
RO PHERRAART Y EF Y A RRE
(TOCFL) Bl 1E‘—F H o
Chinese proficiency certificate: All courses are
taught in Chinese. Applicants should be
proficient in Chinese with a level of proficiency
equivalent to the TOCFL B1 level.
Please include the score report of the language
proficiency test in your application.
4873 IBETH
Other documents relevant to application.
e 1. 4 F#:
Remarks +/€;r£ %%u‘i"‘ltv:&iiﬁﬂa HBZREH R 25
vé‘
Academic Qualifications:
Having graduated with a passing average grade from the original school
or having successfully passed the graduation examination as required
by the education system of that country.
T AE L EE 2 A PRED
(1) @ Py ALsort L L8 4] 5 - £ 41005 R
(2) 4’41*46,;‘] P’#’M%P’gﬁﬂva\;i
(3) Y34 SRR LA X R B B ROR L B
- %Qﬁ?é‘%’lggul‘flﬁé%?ﬂb’;}Xﬂq°
The following situations are exempt from the Chinese language
proficiency test:
(1) Applicants applying for a master's degree or above in the education
system and have completed their previous education in Taiwan.

-9-




(2) Applicants born in mainland China and whose native language is

Mandarin.

(3) Applicants who are Malaysian citizens and have previously attended
a national-type secondary school or Chinese independent school in
Malaysia where the medium of instruction was Mandarin are exempt
from providing the aforementioned Chinese language proficiency

proof.

3. Y E AL AAME L ETH
Applicants should hold a university diploma in a field related to the
program they wish to apply for.

AT e nl
Website

http://hss.dila.edu.tw/

(=) # %% % Department of Buddhist Studies :

B 2w z 4N 5 %18 A24p Uk B4
Degree Admission Method Additional Documents Required
FL | FHFA L9 2p@10(FBApHESR Y
Bachelor | Documents Review W p g 1A A KAL)
o~ s . smam e | A Personal Statement in Chinese stating your
*w%h RO " AR T personal and academic background, reasons
g AR PR and purposes for applying to DILA, and career
A0 R RISk o plans following graduation.
Students may be 2.3 & 1 4o
requw_ed to attend an A Recommendation Letter by a
examination professor/lecturer belonging to the institution
Interview held by the where the highest academic degree was
Adm|s§|on obtained. Monastic students may instead
Comm|_ttee for further provide a letter of recommendation from the
evaluation. abbot/abbess of their monastery.
B.EGF AL RIREM G AT Y 2R
£ FEOREA s T EF Y ORI
(TOCFL) A2 2 # = -
Chinese proficiency certificate: All courses are
taught in Chinese. Applicants should be
proficient in Chinese with a level of proficiency
equivalent to the TOCFL A2 level.
Please include the score report of the language
proficiency test in your application.
. RELE4SY o YT AR HEE
HE o LIPS HR o
Applicants graduating from high school do not
need to hand in their diploma with their
application. However, the diploma must be
submitted at the time of registration. Failure to
do so will lead to the admission being revoked.
AR T THE R 1.9 2 @1 (7 HMEY SRS Y
Master’s Documents Review

-10 -




FEE AR
IR S NS S
Z_ #B E’Lg /?'J:%E‘ °
Students may be
asked to attend an
examination interview
held by the Admission
Committee for further
evaluation.

P EFETERE 1 R(FE

CEFE R A RIREM

B2 p e 2 A RARG]) o

A Personal Statement in Chinese stating your
personal and academic background, reasons
and purposes for applying to DILA, and career
plans following graduation.

1.8 3 3 454
M2 EHEFF 27 LHEE > s B8
pensd £ &) o

A Study Plan in Chinese, including 1. academic
or personal training related to your proposed
topic of research, 2. a research topic or general

area of study, including motivations, goals and
significance of such research.

AR S 1 3o

Recommendation letter by a professor/lecturer
belonging to the institution where the highest
academic degree was obtained. Monastic
students may instead provide a letter of
recommendation from the abbot/abbess of their
monastery.

g AR Y 2
%’@%ﬁﬁiﬁﬁé*ﬁﬁéﬁ*ﬂﬁ
(TOCFL) Bl gk

Chinese proficiency certificate: All courses are
taught in Chinese. Applicants should be
proficient in Chinese with a level of proficiency
equivalent to the TOCFL B1 level.

Please include the score report of the language
proficiency test in your application.

# L5
Doctoral

P A

Documents Review

EERE O FAR
i dote A ROB 7%
Z_Ap B Pl o
Students may be
asked to attend an
examination interview
held by the Admission
Committee for further
evaluation.

PR BLIN(EAAMEY EERET R Y

P g 2 KRR -

A Personal Statement in Chinese stating your
personal and academic background, reasons
and purposes for applying to DILA, and career
plans following graduation.

e FETEE L PR L] AT

Mz BT E 2477 LA~ Poise
penst £ &) o

A Study Plan in Chinese, including 1. academic
or personal training related to your proposed
topic of research, 2. a research topic or general
area of study, including motivations, goals and
significance of such research.

3.4k 301 3o

Recommendation letter by a
professor/lecturer belonging to the institution
where the highest academic degree was
obtained. Monastic students may instead
provide a letter of recommendation from the
abbot/abbess of their monastery.

-11-




4 -~

4 EF a4 RIREP ) gm0 2 g
%’@%%ﬁi%ﬁ§*§%¢ﬁ4ﬂ%
(TOCFL) B1 i&F# % o
Chinese proficiency certificate: All courses are
taught in Chinese. Applicants should be
proficient in Chinese with a level of
proficiency equivalent to the TOCFL B1 level.
Please include the score report of the language
proficiency test in your application.

5. 2L® 3 % B RSE R = a4 e TR
(FA4F >~ 5 -2 a2 8 R) -
Applicants coming from countries in which
English is not an official language must include
the results of an English language proficiency
test (TOEFL, TOIEC or IELTS)

L
Remarks

LE 7 H
GREFFREESLIG 2 LATETRE LT L EY
X o
;

Academic Qualifications:

Having graduated with a passing average grade from the original school

or having successfully passed the graduation examination as required by

the education system of that country.
2. MTERAGE L EE L RIRER
(1) ¢ s MLsmrs b 2 4] - FH10 AR ¥ -
(2) Md3 vl WAt NEFLI*FF
(3) V3 58 ko LAk P AN BRANEF R 2 BT

PEREY B FoomAY WEZ R EP o

The following situations are exempt from the Chinese language

proficiency test:

(1) Applicants applying for a master's degree or above in the education
system and have completed their previous education in Taiwan.

(2) Applicants born in mainland China and whose native language is
Mandarin.

(3) Applicants who are Malaysian citizens and have previously attended
a national-type secondary school or Chinese independent school in
Malaysia where the medium of instruction was Mandarin are exempt
from providing the aforementioned Chinese language proficiency
proof.

S [ MAY F2Y G EERLTE R RIA N FN 4 EP
(RypBre? TP H & A 5A L 95F 101 # 9 7 10 p # F(101)
F % 10100054680 55 & 7432 o
Announced by Taipei Economic and Cultural Office in Ho Chi Minh
City, Vietnamese applicants will need to provide language certificates
for admission to degree program and Taiwan Visa.

i et
Website

https://en.bs.dila.edu.tw/

g

Application fee: Free of charge.

%R

-12 -




BE ~ 8B~ 24 Admission Announcements

-~ BB LH G AR MR 2 B R httpst//www.dila.edu.tw/recruit-about

Enrollment results will be available online on DILA’s website at the following address:
https://www.dila.edu.tw/recruit-about

S ARUBREFFFRE S LoV e L AR A FRE S IR

Elé’-.\}g ay S R P :;;:_Qlj(;,- P’FB o

Applicants will be notified of the admission results via registered mail. Applicants should
check the admission results online and make sure that the email address provided in the
application form is valid.

&~ 3P| 2 P » B Registration
- BB R R Gty LW VR c S A RSN - T AR

i

BP0 BaRiEd ¢ Fre A L BB R B o & B4 ot v AP 2
AR TR E e S FRARE R TR G I H
¥ Ay dp ] o AR P LT ER FERETTL RB 4D o
Admitted students are required to complete registration by following the instructions given
in the Admission Confirmation Letter before the deadline. Students who fail to send the
confirmation letter will be regarded as having voluntarily forfeited their admission status.
Vacancies resulting from students who have forfeited their admission status will be filled
in the order of the names as they appear on the waiting list. Students wanting to retain their
position on the waiting list must complete the "Waiting list confirmation" procedure before
the deadline as outlined in the notification letter. Failing to do so, waiting list eligibility
will be forfeited. Students on the waiting list who are admitted to the university will receive
an additional notification letter and need to complete registration procedures before the
closing date for registration, which is the first day of class of the current academic year as
specified by the annual school calendar. Students who fail to register by the closing date
will be forfeited of their admission to the university.

Erped e DO RIE L KR GREPRE | 2R T PR SRR 8

T PARE A B a2 %5;;5; FE e A D ARG 2 B sndp 2 %5;;5;
BE G odre B ARDNEE 'R > PP FGEP 2 & o BGEM 05
RO - /@sﬁi‘—*@%ﬁ@%\?;ﬁ

In accordance with the MOE Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan, admitted students must provide proof of medical and personal accident
insurance from their home country valid from entering into the ROC and up to at least six
months upon enrollment or purchase a six-month medical and accident insurance coverage
through DILA. Students already insured by the ROC's national health insurance must
provide proof of insurance. If the proof of insurance is issued outside of Taiwan, it should
be verified by ROC representative offices in the country where the document is issued.

HEAFIRFEANPTEFED HE o FHER RS £ 2025890 15 p DA
EORUEES T RS &N K

-13-



Admitted students who do not obtain their academic certificates in time for check in should
fill out the Declaration and present all the required documents by September 15, 2024.
Admissions will be revoked for those who fail to turn in the aforementioned documents on
time.

o P TR TR p e R REE RIS L FEA R R LS4 [ B

2t Rk e Mz~ 5 4 Pl | FwmiE LPEFEARE #Bﬁ‘;@”\) %%%%z?ﬂg ferk ol
http://www.sc-top.org.tw/ -
Admitted students may be asked by the admission’s office to take a “Test of Chinese as a
Foreign Language” organized by the Taiwanese Steering Committee for the Test of
Proficiency. Please go to website (http://www.sc-top.org.tw) for registration dates and
more details.

f=q

CEEPREAE 2B BRSO ERAME L IR F A AP PR PR o
Transfer credits from other colleges/universities will be governed by the related
regulations of DILA.

A EETED G AR T B AR IR Ak S
Acceptance letters or admissions notices do not guarantee visa issuance. Visas are
approved by the Ministry of Foreign Affairs or Taiwan overseas representative office.

S E AR TR LR W ES - Bz sl - PRy 0§ E
oG fih R L F @05 Fhar ~ 8o
If an admitted student arrives at DILA after 1/3 of the first semester has already passed,
he/she cannot enroll in that semester. With the permission of the President of DILA,
however, that student may register for the next semester.

SR E8 SR E T U R T N S R Rt
Mo AR ER D EEFRY o
Upon beginning their studies at DILA, if an international student is registered as a student
in another university, they must apply for double registration at the beginning of each
semester with the Academic Affairs Section.

Lo ek g Y R R T AR RS 2 BT PR
Apart from the above guidelines, all applicants must apply for admission in accordance
with the School’s International Students Admission Rules.
(Please refer to http://bs.dila.edu.tw/zh/foreign_students/foreign_students_bachelor.html)

F~F2HE~Fiey -y 3 Dormitory & Tuition Fees
MTEBEERFIYT o AE RAFLLFRRY -
The fees listed below are applicable only for the current semester and are subject to change.
Always refer to latest fees chart for the actual rates.

BN X
(-)%

e % %% Dormitory Rates :

2
=4
£ ¥ 3 On-Campus Housing:

-14 -



gd FAERRFF I IR AR ERIAFY o
The Student Affairs Section will send an email to notify students to submit their
accommodation application.
(E)BEAUAS T EA S/ FEHE L A7 7,500 ~
Twin Room: NT$7,500 per semester and per person.

~ % Tuition

Unit : NT$
dﬂf » ;{é‘.ad' gég‘ﬁ v F
FFees 7 aﬁj Mi § (- %)
- o iscellaneous
4 kT Tuition Fees Total
Programs (per semester)
GF -
Department of Buddhist Studies
M ‘Ex 4 5T Doctoral program 22,000* 7,900 29,900
Ff 4. T Master’s program
e & 1 771 Bachelor’s program 22,000* 7,000 29,000
CeALgEH
Graduate School of Humanities and Social Sciences
s R THALETE R
Life Education MA Program .
22,000 7,900 29,900

e e FEHLFTHLE -EE
Social Enterprise and
Innovation MA Program

© # 3x Remarks:

MFIERE LR H (P ZELGREE  FERGY) BRE - g4 e g

BooR- BT

CEGHCBEL TR (F) A RRRREESFH LUFER B FRTO

SRESA(F)NL AFEL CTEGTREHEE G - FHALHEERIZE
ELEYH A e § ey BT -

Tuition, miscellaneous, and dormitory fees are exempted for monastic students, except

for the deposit and health insurance. Additionally, regular students enrolled in the

Department of Buddhist Studies are also eligible for a waiver of tuition fees. The

scholarship can only be awarded once in the same academic system.

If the student’s overall grades fall under 85 during any given semester, the tuition fee -

miscellaneous and dormitory fees for the semester of the following year will have to be

paid by the student in full.

= ~ %% % Insurance (in NT$) (Required) :

XU R
Student Insurance
PARECELEST S B B - BT 5% 4 956 ~ (& % x7 5% 826

NT$600/per semester (— £ #p )
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National Health Insurance ) e
(starting from the sixth month of the enroliment)  [NT$4, 956/per semester (NT$ 826/ per

month)
FREA ER(EA T B EERE) ~ B F 5% 3,000 F4(%{E A 500 7T -
International Student Health Insurance PL61E A HE)
(If students do not have their own coverage for theNTD3,000/per semester ( per month
first six months) NTD500, If students do not have their own

coverage for the first six months)

r ~ H@ ? I
() R Fy 1,000 ~
Internet access fee: NT$1,000
(Z)2F% (84 ~d ~F45) & & 937 2% 60,000~90, 000 ~
Living Expenses (food, transportation, books) : NT$60,000 to NT$90,000 per year.

>~ & £ Financial Aid
-~ B EER
(-) BxE I aFEnd o8 mxﬁ%g;& » ¥ ¥ ¥ 35 20,000~40,000 ~ A
B L &F 0 FrI3T 5 H 5000 & o

Undergraduate students may apply for an on campus part-time job with a yearly
compensation of NTD 20,000 to 40,000, monthly maximum limit is NT$5,000

(F) FiaFgegd pFRIBEREZIRIEER > 97 ¢ §30,000~60,000 =
MELE £ E 1 b UFE 5 H 5000 A e

Graduate students may apply for an on campus part-time job with a yearly
compensation of NTD$ 30,000 to 60,000, monthly maximum limit is NT$5,000

= ~ &A% £ Scholarship from the R.0.C. Government
(-) %7 ¥4 B 5 £ Taiwan Scholarship Program of MOE
https://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=tw&Item1d=8
(Z )b 3RE A S £ Taiwan Scholarship Program of MOFA
http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=tw&ItemId=2
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Appendix 1 ZECEERARES [FTHET B84 ]

Dharma Drum Institute of Liberal Arts ( DILA )
Application Checklist for International Students for the Academic year 2025-2026

MERBR e s (YA aefs ALFH 2T REARLBREM V) R B

Application Checklist (Applicants should check the items that you have submitted in the form .

below) Please do not write here

N ¥ s @ 2 g 0 s I o s B A A AL AU R N .

;fz_;m_ vi"‘rr'fvr-ﬁ:%' T F|E A ﬂ_m_‘gﬂ'ﬁi‘ XA ENEHE \1'#—3&,,%;{.

Please submit the required documents in the order listed below, affixed with a paperclip in the Tk p g

upper left corner and properly packed into an envelope. Applications will not be accepted if any of

the following materials are not included. 2HpH:

MY FFHEFEL i BEFTHEIPRL 2B 235382 F XL

Applicants with late application, admission requirements that does not comply with the wWHLR

regulations, or incomplete documents will not be accepted.

MY A - TR HP FRT R

No application documents will be returned. Please make copies for your records if needed.

¢ 4 & & 42 Department or graduate school:

O+ < 4 ¢ F#¥ Graduate School of Humanities and Social Sciences
(4 &% v AL g =84 Life Education MA Program
[a ¢ & ¥ & £13778 L 8 =8 42 Social Enterprise and Innovation MA Program

©# % % Department of Buddhist Studies
g 3 & = Degree Pursued:[ % 4 Bachelor » [ J#5 X Master » [ ¥ 2 Doctor

¢ 2 4+ 2 Full Name in Chinese:

F i L (2#E B F)Full Name in English (In accordance with the passport):

&7 & Phone No.: E-mail:

LRk o . . ,

Check | ARFREE L GRET 2 28 1B > e
W) B Check List (Please put a check markion the space provided) Copies
O 1 FREesE (R D e 1

Checklist of application documents. (Appendix 1)

v g (HE2) -

3 2 Deposition (Appendix 2)

»B Y gL (D)
International Student Application Form. (Appendix 3)
(D3 ¥ #& tword T + 4% % 1 Email @ luyouru@dila.edu.tw
Please provide a Microsoft Word document copy of the form and send it to: luyouru@dila.edu.tw
WEF Rt RE LY o BT o
File name of the document: International Students Admission + (Name).
()#R%E ™ EARD e S S ERELE L
Download and print the form, and sign the form by hand.

Zedd oG XL Y - U2 (G (TARREITY & ) e
Two two-inches passport photo (Please attach it to the application form).

ERP AN D DOBPHA Ao HEETHE FTHAPA o

One copy of passport/Identification and the ROC Alien Resident Certificate for those holding one.

WoAeR RTINS S KRS Vo F R RAT (F) KB FARRALRTY R
BRFOEN Bl AR HBEPLEE [dorgd 4) 2 pging ben? FARRLFTHES
L] 5|l adumme o 1
*If the applicant is of foreign nationality as specified in Article 2 under the MOE Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan and possesses (or has possessed) nationality status
from the Republic of China (R.O.C.), additional proof is required, such as entry and departure records for
the past 6 years, a declaration form stating that they do not hold a R.O.C. household registration (Appendix
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4), Certificate of Nationality Renouncement of Republic of China issued by Ministry of the Interior or other
proof of documents.

hREFLEEINA -

One copy of original diploma of the highest academic degree.
BEIZEAFEId HERNE2 T2 5P 3 | 1 %o 1
Graduating students that have not yet received their diploma must submit an original copy of a Certificate of
Expected Graduation issued by the school.

)ﬁﬁ:}.%_ﬁf d\(t‘ ?Ill‘?&;‘v e I_I"}B7:‘Q EQ;?_—;J\)
One original complete transcript for the highest academic degree obtained. One original translation in 1
English or Chinese of the transcript is necessary if the original is not in English or in Chinese.

A4 #EM (4 D) T - BRI T SNTD 120,000 £ USD 4, 000 » 4t 733 ->NTD30, 00024 USD 1, 000 -
FEANT E- A5
A financial statement(Appendix 5). At least USD 4,000 or NTD 120,000 for lay students, or at least USD
1,000 or NTD 30,000 for monastic students is required. Please select one of the following ways of submission:
Oz pgd ERBER 24 FPE - 1
One original and one photocopied official financial statement issued within the past three months from a
financial institution.
Q@ EW AT EZEPEA -
One photocopy of proof showing the applicant have been awarded full scholarship.

RS A ARG FEH L)

One recommendation letter by a professor/lecturer belonging to the institution where the highest academic
degree was obtained. Monastic students may instead provide a letter of recommendation from the abbot/abbess 1
of their monastery.(Applicants for the Graduate School of Humanities and Social Sciences are exempted from
providing this document)

JoH(E AL F AT RS G 5 e 2 (eep | 1] !

B mHEE) A T.1-7.2) 11.2 1

Additional required documents by the intended
department/school or other supporting documents 11.3 1
(such as the Personal Statement, Study Plan, and so

on) (Appendix 7.1- 7.2) 114 1

[] 11

Bid (260 FRLE ¢
Authorization (Appendix 6), must be personally signed.

¢
2
Application
Deadline

KEE2F 120263 2 26p (A ) o IME(UEMB LG )NIRSEDR > GH A KL o
Application submission: The application deadline is March 27, 2024. Applications can be submitted in person or by
mail. Applications postmarked after the deadline will not be processed.
MARCIY TR RN AR T IMEABES L FER 2 LR
The applicatlon process is complete only after DILA receives the application packet.
Applications submitted via e-mail or fax will not be accepted.

S ¢ #p % (DIMIY)

Applicant’s Signature Date of Application
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Appendix 2

+r &2 Deposition

f*rﬁ CA "Lr‘;v‘J
School/Institute of Application

©* =i ¢ F¥ Graduate School of Humanities and Social Sciences
(14 &% 7ML g =44 Life Education MA Program
[lir¢ ¥ & 4137 L5 =5 44& Social Enterprise and Innovation MA
Program

©# & % Department of Buddhist Studies
[ 1% L Bachelor > [_]#8 < Master » [ ]{% £ Doctor

Eeaga

¢ < (Chinese)

Full Name
# < (English)

1

g

AARHEAEGFLEL T B TR HBFRIUF AR REL > BRI | TRTZY FTH
| declare that | do not possess Overseas Chinese student status and conform to the application requirements
stipulated in the DILA International Student Admission Guide for the Academic Year 2025-2026.

AAAE TR v RS 2 s ) EURBR & R -

I have never entered and attended any other college or university in the R.O.C. under the “Regulations Regarding

Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan”.

AAFEEDERENRPN? EAANECRFSLE -

| declare that I do not hold the nationality of Hong Kong, Macau, or the People’s Republic of China.

AR AR TN (cF - ERZ BB PRI A2 B A) B EFF L2 B A

F]ﬁ 114*E,LE\§%3£7;‘]%7¥:’.3&@%‘?-’-’!’5’»5#%%3?é,,lpg_ﬁ%";g%7“Z’*} |Ix€“"ﬁ«,§7 g Lo
g -_;L;_ 2 é— °

AII the materlals I have provided (including originals and copies of diploma, passport, and other relevant

documents) are legal and valid documents. Should any false declaration, violation of the regulations or forging

documents be found, my eligibility for admission to DILA will be immediately cancelled, my student status will
be revoked, and no relevant certificate of academic credits or diploma will be issued.

AAMEEZ ABERFEP L LI EFRTAPRTIOLEE PR ET R - o 2B
WY EAFEBP L EEEREAZIPEFE o PR BRI ARRELINF O GLBT o TR
FERIZHER P 2gbami M2 ELHEP & iigg{% 0

The highest academic degree I have submitted is valid and legally awarded in the country where | graduated, and
is equivalent to the degree conferred by the corresponding accredited schools in the Republic of China. Should
any false declaration, violation of the regulations or forging documents be found, my qualification for admission
to DILA will be cancelled, my student status will be revoked, and no relevant certificate of academic credits or
diploma will be issued.

AAARGEY FARFAP EABRRUEFT  FEIFIZIRATFIPLNEIZEEH IR IE o e
EFSARLLARBR N FT R ;wﬂee’“%% N Y ?e% AEEFT -
I have never been expelled from any university or college in the R. O. C. due to unsatisfactory conduct grade,
failure in academic achievement or confirmed sentence in criminal cases. If | breach this regulation, my
admission will be cancelled and my student status will be revoked. In addition, no relevant certificate of
academic credits or diploma will be issued from DILA.

AL REFRES lﬁﬁﬂ Mt ipm 2 R o
I have read through the text of this admission guide and commit to abide by the relevant regulations in said text.

Pkt E- FARARBERAE WG AR A BRLENT  F 0 FRERAERT 0 A AREL

# feir

ﬁﬂ?%%?@/”\ ’ “3@—?‘—;& °

| authorize Dharma Drum Institute of Liberal Arts to verify all of the above provided information. Should any false
declaration or violation of the regulations be found and proved after my admission to DILA, | accept the consequences
of having my student status revoked without any objection.

FA(E%A)E & Applicant’s Signature

p # Date / /

(day) (month) (year)
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Appendix 3

5§ 33:{’ ggf’%ﬂ ﬁlgi » g ¢ %ﬁ‘i MR BiT AR 5

Dharma Drum Institute of Liberal Arts
International Student Application Form

Attach one recent
passport-size

. . . . photograph here
No. 700, Fagu Rd., Jinshan Dist. New Taipei City 208303, Taiwan, R.O.C.

']

v ;%—/\ BRI FRAINLE > I3 T ;\‘.;ljgpgg;:fugj g 7o
Download and print the form and sign the form personally.
K ¥ # B word 5 #4F 1 Emalil : luyouru@dila.edu.tw
Please provide Microsoft Word document of the form and send it to: luyouru@ dila.edu.tw.
hE R EAY G Fr Lo
File name of the document: International Students Admission + (Name)

- ~ ¥ -4 F4 Personal Information

7

Yyt 2 i /F 422 § = The Department/school and degree you apply for :

O+ = 4k ¢ % Graduate School of Humanities and Social Sciences
(]2 &% 7ML 8 =84 Life Education MA Program
(k¢ & %2 417740 L & =4 42 Social Enterprise and Innovation MA Program

© # ¥ % % Department of Buddhist Studies

(1% X Bachelor -
[ 178+ Master - specialization :
[] Chinese Buddhism  [] Indian Buddhism
[] Tibetan Buddhism [ ] Buddhist Informatics
[ ¥+ Doctor

R
(¢ =)
Applicant's Name
in Chinese

¢ ;%-4 Ve
(#=)
Applicant's Name
in English (Last) (First) (Middle)

v 4 IR A
Dharma name in

Chinese

A pd

Moo "
Date of Birth t %I Sex (1% Male [] + Female

I AT 13 PR A
Nationality Birth Place Passport No.

B RS
Resident Certificate No.

A KB OO #R g % 5t
Permanent (Zip Code)
Address
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WA R
Mailing Address

OOO-O0#8 %% %5.(Zip Code)

G 5 AREF LB o® 2 FHEG S A are ik AT
EEAREH AL > bk g > R AR OB B g ARe T By
The notification of admission will be sent to this address. If the address is outside of Taiwan, please write
down the correct address in English or in the country of destination’s language. For example, if the address is
in Vietnam, please write down the address in English or in Vietnamese.

FEZE2ER2FH UL

XMINBATHPRF > A MFS enail * N33 wHFETL -

Please provide your email address in case we need to contact you. During the application process, DILA

3 4
AL communicates with applicants via email, therefore please check your email regularly.
Email
- >z
LoEe < # Cell phone
Telephone ( ) # P
. A py B
¥ Z Name Date of Birth Nationality
L SR N . .
2B HE OO0 288 % 50
EiEA Mailing (Zip Code)
Applicant's Address
Father/Guardian ——
W+ 15 f8
E-mail
T2 A p g I
Full Name Date of Birth Nationality
L= SRS =
ek gary  OO000#Ew%
mes Mailing (Zip Code)
Applicant's Address
Mother/Guardian
T
E-mail
A 34
PR TR oo
7 2t R Telephone C
Full Name Relationship to the g
applicant
% 4 < Cell Phone
mergency WA A COCCC#s 8 % 5
Contact Person  |Mailing (Zip Code)
Address
TF R
Email
53 =L
o s " LU
e > f?#‘ ng & Telephone ( )
Full Name Relationship to the P
applicant Cell Phone
o PR AL
Local Contact |3 213 ht OO 28 % 5
Person Mailing (Zip Code)
Address
TG4
Email
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- ~ %75 # # [/ Educational Background

g i+ /< & Degree/Diploma

¥ ¥ ¢ 4 Name of School :

University/ College

3¢
# 1 iy City and Country :
Senior high i .
2 # p ¥ Date of Graduation (MM/DD/YY) :
& & & # Name of School :
B 1 iy City and Country :
< B/ 8 iz # ™ Major:

@2 8™ Minor :

& i+ Degree Obtained :

18 & = p ¥ Date Degree Granted (MM/DD/YY) :

g

Graduate Institute

g +& & £ Name of School :

2 ¥4t id City and Country :

i g & ™ Major :

&2 8 ™ Minor :

& i+ Degree Obtained :

18 & = p ¥ Date Degree Granted (MM/DD/YY) :

Hi

Other Training

g 1 & £ Name of School :

2 ¥4t id City and Country :

a iz B ™ Major:

& 12 & ™ Minor :

& i~ Degree Obtained :

188 = p ¥ Date Degree Granted (MM/DD/YY) :

= ~ 3 < 4 Language Skills
(= )¥ = 3 < it # Chinese Language Skills

EE Y ¥

How many years have you studied Chinese?

SORGEE UM PR 24
Under whose guidance and where?

institute)?

FYP 2 nn (B <8 T i) ?
Where did you study Chinese (high school, college, language

certificates?

Eie T EY 2 F 2 a4 RIERED ?
Can you provide any Chinese language

A ?
If yes, what kind of

[CJ&_Yes Chinese language
[ 1% No certificates can be
provided?
% # Score

p A 225 Please indicate your approximate level in the four Chinese skills.

F. Listening []# Excellent [ Good []# ¥ Average [ ]4 Poor
# Speaking [1if Excellent []i Good (&% ¥ Average 1% Poor
# Reading []# Excellent [ Good []# ¥ Average []4 Poor
% Writing []# Excellent [ Good []# ¥ Average []4 Poor
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(=) ® <3< i 4 English Language Skills
BYE2HE?
How many years have you studied English?
FYERE CLE/7 525 F2ip)?
Where did you study English (primary/secondary school, college,
language institute)?
p # 3= iz Please indicate your approximate level in the four English skills.

¥ Listening []#% Excellent [1# Good []# + Average 4 Poor
. Speaking []# Excellent []# Good ()% + Average [l Poor
:# Reading [1#& Excellent []# Good (4 = Average £ Poor
B Writing []#% Excellent []# Good (1% + Average C14 Poor

o~ A REYHFLIEF Y KA
How will you finance tF]e major portion of your study at DILA?

(1 * &% Personal Savings [Jp&es £ Scholarship

[ # =% Parental Support []# # Other (Specify)

I ~ & B 25 Health Condition
[ 1% (Good) []# ¥ (Average) [ 4 £ (Poor)

de g B g 2 4% R Ao 22 Describe any major impairment, disease or health problem you have.

(403 - HP o ¥ M- &3 1)) (Additional information may be provided on a separate sheet of paper.)

¥ 3% & & (Applicant’s signature)  * 3P ¥ (Date of application)
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Appendix 4

A ¥ 2 ELF LT

Non-Household Registration Declaration for
Dharma Drum Institute of Liberal Arts International Applicants

¢ 4 (f) Bl d A pde A EdXG PR HARWF 2R 0 AAH
BAR M PR ARECH ~ B TH R AL FLETR SRR K PRV IFERE FEP

I, (Full Name), declare that I have never registered household in Taiwan, R.O.C.

If this statement is untrue, I shall accept the consequence of disqualification of my status whether it is

admission, enrollment, or graduation, without any dispute. I accept there will be no issue of graduation

certificate from your school.

Faek A Eo o B0 FARAA NFERE T RAF LT M-
The following information is required for the parent(s) with ROC citizenship.

¢ <4+ % Father’s Chinese Name :

>
e

L

AR >»%EE  Father’s R.O.C. ID number :

"~

4 e 2 4+ 2 Mother’s Chinese Name:

t

A

3y

L

R0 E R L > 585 Mother’s R.O.C. ID number :

N

¥ 3 * Applicant’s Signature :

#ER (BT %) HabPassport (ARC) No. :

B % 7 35 Phone :

@ + #8i Email :

2% p 4 Date: / /
(day) (month) (year)
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3 s
Appendix 5 E;‘l RE- lﬂ'!
Financial Guarantee Statement
E A A
Guarantor Gender
o 4 B E SR
Occupation of Guarantor Nationality

F3F A o h

Address of Guarantor

AR A
Applicant

[0 AN - S RO * A
Relation between the Guarantor and the
Applicant

WA AR B RRF IR TR AL B EERPEFD A2 T

| guarantee that 1 will be fully responsible for the specified amount of the cost of attendance for the above
named student (Applicant) for the duration of his/her attendance at Dharma Drum Institute of Liberal Arts. |
understand that tuition and fees are subject to change without notice. | guarantee that | have sufficient funds
available as listed below and have made the necessary arrangements to meet the financial obligations of the
student for attendance at Dharma Drum Institute of Liberal Arts. | enclose proof of this funding in the form of
an original statement or letter from a bank and dated within the past two (2) months.

=% A E L p #p

Guarantor’s Signature Date

%k Dharma Drum Institute of Liberal Arts estimation of cost of attendance for an international student
enrolled full-time for two academic years amounts to NTD 120,000 or USD 4,000 equivalent, as
follows:

Tuition and Fees
1. Full tuition fee NTD 60,000
2. Facilities expenses Or USD 2000
3. Health insurance
4. One-way airfare

(Tuition fees are waived for monastics.)

Living Expenses
1. Books and supplies

2. Room and board (on campus) NTD 60,000

3. Personal expenses (e.g., winter clothes, laundry, meals, travel, etc. or.USD 2,000
These costs may vary according to each student’s lifestyle and
transportation costs.)
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Appendix 6

#4# 2F Authorization

1 AR s EERAE AL R Y TR A B2 B AT T 2
BB s cdp M (% o SB RS B TR AARIE R @ % > BE PB4 FAL GRS 2 AR R A 4
2 A
I authorize all the personal information provided in the forms attached to the Admission
Guidelines for International Students to be collected, processed and used by Dharma Drum
Institute of Liberal Arts (DILA) only to proceed with the student admissions related work and
subsequent work after admitted to DILA. I understand the process and use of my personal
information will comply with the Personal Information Protection Act and relevant regulations
enacted by the Taiwan, R.O.C. government.

AR S S R R ST L R
I understand this authorization is required for registration in order to fulfill the qualification of
the student admission.

O #c HREES - BRELRLEAEES 200 GH 1)
[J I have read and fully understand the agreement. (Please tick)

FEHE (P L)

Signature (Full Name):

Date(p #7) : / /
(day) (month) (year)
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Appendix 7.1

3 3+ 3F Study Plan

¥ Z/Applicant: p #r/ Date:

FHUP T ERNL00 FFE AL M F S LAY AN EFETR 2 BV 2
HMAS o B N ER P o4 TR 0T P FHERS

Please write a Study Plan in Chinese (about 1500 words), including: 1. academic or personal training
related to your proposed study , 2. study topic or direction, reasons and purposes of the proposed study.
Copy additional pages if needed.

-27-



Appendix 7.2

¥ 4 § 1% Personal Statement

¥ Z/Applicant: p #r/ Date:

FUP R EBHL00Fehp @ AHBRATIIMELE L HPBAP - U2 A KR oo
FRE TR EHERS -

Please write a Personal Statement for approximately 500 words in Chinese, stating personal and
academic background, reasons and purposes for applying to DILA, and career planning after finishing
your study. Copy additional pages if needed.
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Appendix 8

From

(Full Name in Chinese)

(Full Name in English)

(Address)

TO:

2025-2026 SMEEEARBEHHE
Application for Admission for International
Students . 2025-2026

EEE R BIRSHEAE w
International Affairs Section
Dharma Drum Institute of Liberal Arts
208303 #ibmE ILEASE 700 5%
No. 700 Fagu Road, Jinshan Dist,,
New Taipei City 208303, Taiwan, R.O.C.
TEL : +886-2-24980707#5304

Please attach this application cover sheet to the outside

(DHL is recommended for application packages mailed

X HH#A / Mailing Date:

package envelope and sent by registered mail or courier.

g ARMRBBAFHERLE - DEEEES - (B/MiERZER DHL FRIERE)

of the application

FEBEVER

from overseas. o :
) Please do not write in this space.

EF 35 A 518 W4 H #A
#EANE_ = EEHH
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Dharma Drum Institute of Liberal Arts

Regulations Governing the Admission of International students

Passed at the Academic and Research Affairs Meeting on April 8, 2007

Approved by the Ministry of Education via Tai Wen Zi Letter No. 0960072899 on May 15, 2007

Revised and approved by the Ministry of Education via Tai Wen Zi Letter No. 0960193724 on December 13, 2007
Revised and approved by the Ministry of Education via Tai Kao (2) Zi Letter No. 0970169349 on August 28, 2008
Revised and passed at the Academic and Research Affairs Meeting on February 23, 2011

Revised and approved by the Ministry of Education via Tai Wen Zi Letter No. 1000048506 on March 24, 2011
Revised and approved by the Ministry of Education via Tai Wen (2) Zi Letter No. 1000066290 on April 22, 2011
Revised and passed at the Academic and Research Affairs Meeting on November 21, 2012

Revised and approved by the Ministry of Education via Tai Wen (2) Zi Letter No. 1010246216 on December 21, 2012
Revised and passed at the Fourth Academic and Research Affairs Meeting on May 2, 2018

Revised and approved by the Ministry of Education via Tai Jiao Wen (5) Zi Letter No. 1070078201 on May 29, 2018
Revised and passed at the Fifth Admission Committee Meeting on March 1, 2023

Revised and passed at the Sixth Admission Committee Meeting on April 19, 2023

Revised and passed at the Ninth Admission Committee Meeting on May 27 2023

Revised and approved by the Ministry of Education via Tai Jiao Wen (5) Zi Letter No. 1120053706 on June 1, 2023

These Regulations are formulated in accordance with Article 6 of the “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education (MOE) of the
Republic of China (ROC).

International students applying for admission to the University to study for a degree programme or
enrolling in one of the courses offered by the University shall be handled in accordance with the
Regulations.

The University shall establish an admission handbook for international students, which shall include
the admission methods, procedures for eligibility screening, medium of instruction of individual
departments (programmes), requirements for language proficiency, criteria for financial certification,
along with other relevant matters. The handbook shall be published annually according to the
admission schedule on the University’s admissions website and official social media, and shall be
publicized internationally through the Dharma Drum Mountain Global Website.

The University does not delegate the admission of international students to any third-party
organizations, legal entities, groups, or individuals, except for necessary activities related to publicity,
promotion, and assistance regarding students’ arrival in Taiwan, and does not charge international
students any fees related to the admission process. All application procedures for admission and related
provisions shall be governed by the Regulations and the admission handbooks of the current year.

Individuals who meet one of the following eligibility requirements may apply for admission in
accordance with the Regulations:

3.1 Foreign nationals who do not have R.O.C. nationality and meet the following requirements may
apply for admission in accordance with the Regulations:

3.1.1 Those who have never studied in Taiwan as overseas Chinese students.

3.1.2 Those who have not been granted admission by the University Entrance Committee for
Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan in the academic year in
which they apply for admission.



3.2 Foreign nationals who meet the following requirements and have recently resided overseas for
more than six consecutive years may also apply for admission in accordance with the Regulations:

3.2.1 Those who also have R.O.C. nationality at the time of application shall have never had a
household registration in Taiwan.

3.2.2 Those who used to have R.O.C. nationality before submitting the application but no longer
have R.O.C. nationality at the time of application shall have passed eight years from the date
of the Ministry of the Interior’s permission for renunciation of R.O.C. nationality to the time
of application.

3.2.3 Applicants who satisfy the previous two items shall not have studied in Taiwan as overseas
Chinese students and shall not have been granted admission by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year.

Foreign nationals who are selected and recommended by foreign governments, organizations or
educational institutions to study in Taiwan in accordance with educational cooperation agreements, and
who have never had household registration in Taiwan, may be exempted from the restrictions of the
preceding paragraph with the approval of the Ministry of Education.

The ‘six years’ and ‘eight years’ referred to in Subparagraph 2, Paragraph 1, are defined as the
commencement date of the term of study in which the student seeking admission (February 1 or August 1)
for the calculation of the end date.

The term ‘overseas’ in Subparagraph 2, Paragraph 1 refers to countries or regions other than Mainland
China, Hong Kong and Macao. The term ‘continuous residence’ refers to the period of stay in the Republic
of China for international students not exceeding 120 days per calendar year. If the starting and ending
years of the period of continuous residence overseas are not full calendar years, the period of stay in the
Republic of China during the period of time of each year shall be recognized as not exceeding 120 days.

Nevertheless, those who meet one of the following criteria and possess relevant documents are not subject
to such restrictions, and their period of stay in the Republic of China shall not be included in the calculation
of the period of overseas residence:

(1) Those who are enrolled in technical training courses for overseas youth organized by the competent
authorities of overseas community affairs or technical training courses approved by the Ministry of
Education.

(2) Those who have studied in the Mandarin training centres of universities and colleges approved
by the Ministry of Education to enroll international students for less than two years in total.

(3) Exchange student whose aggregate exchange period has not exceeded two years.

(4) Those who have been permitted by the Central Competent Authority for the purpose of internship
in Taiwan, and the total period of internship is less than two years.

Foreign nationals who also have R.O.C. nationality and have applied for renunciation of R.O.C.
nationality prior to the implementation of the amendment to the Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan by the Ministry of Education on February 1, 2011, may apply
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for admission in accordance with the original Regulations, and are not subject to the provisions of the
first paragraph.

Foreign nationals who are also eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, and have never
had a household registration in Taiwan, and have resided continuously in Hong Kong, Macao or overseas
for at least six years at the time of application may apply for admission in accordance with the Regulations.

Continuous residence, as stipulated in the preceding paragraph, refers to the period of stay in the country
not exceeding 120 days in total per calendar year. However, those who fulfil one of the circumstances listed
in subparagraphs 1 to 4 of Paragraph 3, Article 5 and possess relevant documents are exempted from such
restrictions. The period of stay in the Republic of China shall not be included in the calculation of the period
of continuous stay in the preceding paragraph.

Those who have been residents of Mainland China with foreign nationality and have never had a household
registration in Taiwan, and have resided overseas continuously for more than six years at the time of
application may apply for admission in accordance with the Regulations.

Continuous residence, as stipulated in the preceding paragraph, refers to the period of stay in the country
not exceeding 120 days in total per calendar year. However, those who fulfil one of the circumstances listed
in subparagraphs 1 to 4 of Paragraph 3, Article 5 and possess relevant documents are exempted from such
restrictions. The period of stay in the Republic of China shall not be included in the calculation of the period
of continuous stay in the preceding paragraph.

The term ‘six years’ as stipulated in paragraphs 1 and 3 shall be defined as the commencement date of the
semester in which the student seeking admission (February 1 or August 1) for the calculation of the end
date. The term overseas as stipulated in paragraphs 1 to 4 shall be deemed to be subject to the provisions
of Paragraph 4, Atrticle 3.

The actual enrollment of international students shall be based on the principle that its quota shall be 10%
more than the quota approved by the Ministry of Education for the current academic year and shall be
combined with the total enrollment of the previous academic year to be reported to the Ministry of
Education for approval. In case the quota of international students exceeds the quota of 10% more than
the quota approved for the previous academic year, a plan for increasing the number of students enrolled
shall be proposed (including the quality control strategy and supporting measures), which shall be
reported to the Ministry of Education for approval. However, this is not the case for degree programmes
in which the University cooperates with foreign universities and which have been approved by the
Ministry of Education. If the total enrollment quota for the previous academic year is insufficient for
local students, the University may fill the quota with international students and shall submit the plan to
the Ministry of Education for approval.

The admission quota specified in the first paragraph shall exclude international students who have not
yet obtained the formal enrolment status.

International students applying for admission to the University for degree programmes shall possess the
following qualifications:

6.1 Those who meet the admission requirements for degree programmes at respective levels or have
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6.2

6.3

6.4

6.5

the equivalent educational qualifications as those of the educational system of the Republic of
China.

Those who have not been subject to expulsion from a domestic educational institution on the basis of
failing conduct and/or academic performance, or due to a criminal offence for which a prison sentence
has been imposed.

Academic qualifications: A passing grade point average at the original institution of graduation or
passing the graduation examination as required by the educational system of the country concerned.

Chinese language proficiency: All departments and programmes are taught in Chinese. Applicants
shall have the ability to listen, speak, read, and write in Chinese:

6.4.1 Applicants for undergraduate studies shall possess Chinese proficiency equivalent to Level A2
Basic in the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL).

6.4.2 Applicants for master’s and doctoral programmes shall possess Chinese proficiency equivalent
to Level B1 Advanced in the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL).

6.4.3 The certificate of Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) may be waived in the
following cases:

6.4.3.1Applicants for admission to a master's programme or above, with the previous
programme being studied in the Republic of China.

6.4.3.2 Applicants who were born in Mainland China with Chinese as their mother tongue.

6.4.3.3 Applicants who are Malaysian nationals and have studied in a national secondary
schools with Chinese as the medium of instruction or Chinese independent high
schools in Malaysia may be exempted from the requirement to submit the above
mentioned certificates of Chinese language proficiency.

Applicants who have passed the initial screening may be required to attend an oral examination
organized by the University on a case-by-case basis.

Applicants who meet the eligibility criteria shall submit their applications to the International Affairs
Section of the University with the documents listed below by the deadline stipulated in the admission
handbook of the current academic year:

7.1
7.2
7.3

Application form in duplicate (each with a 2-inch half-body photo without wearing any hat).
A photocopy of the passport.
Documentary proof of academic qualifications:

7.3.1Qualifications obtained in Mainland China: The requirements stipulated in the Regulations
Governing the Recognition of Academic Qualifications from Mainland China shall be
followed.

7.3.2Qualifications obtained in Hong Kong or Macao: The requirements stipulated in the
Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records from Hong
Kong and Macao shall be followed.



7.3.3Qualifications obtained from other countries or regions:

7.3.3.1 The academic qualifications of overseas Taiwanese schools and Taiwan children's
schools in Mainland China shall be considered equivalent to the academic qualifications
obtained from schools of the same level in Taiwan.

7.3.3.2  Qualifications from overseas educational institutions other than those stipulated in
the previous two items shall be handled in accordance with the Regulations Governing
the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of Higher
Education. However, the qualifications of foreign schools whose campuses or branches
are located in Mainland China shall be verified by a notary public office in Mainland
China and by an organization established or designated by the Executive Yuan, or by a
private organization commissioned by the Executive Yuan.

7.4 Proof of sufficient financial resources to study in Taiwan (at least NTD 120,000 or USD 4,000
for upasakas and NTD 30,000 or USD 1,000 for anagarikas), or proof of a full scholarship from
the government, the University, or a non-government organization.

7.5 A copy of the study plan written in Chinese (including the purpose of study, duration and future
prospects).

7.6 A copy of recommendation letter.

7.7 Other documents required by the departments, graduate institutes, and degree programmes in
which the applicants wish to enroll.

Applicants are limited to enrollment in one department, graduate institute, degree programme, and one
level of degree or elective study.

International students who have completed academic degrees at bachelor's level or above in Taiwan
and continue to apply for admission to the University's postgraduate programmes at master's level or
above may apply for admission by presenting the graduation certificates and academic transcripts of
the previous years of the respective institutions in the Republic of China in accordance with the
provisions of the first paragraph, and shall not be subject to the provisions of Subparagraph 3, Paragraph
1. When examining applications for admission of international students, the University may request
verification of documents mentioned in Subparagraphs 3 to 4, Paragraph 1, which have not been
verified by the overseas organizations of the Republic of China, or by organizations established or
designated by the Executive Yuan, or by private organizations commissioned by the Executive Yuan
in case of doubt. For documents that have already been verified, the University may request assistance
in verifying the authenticity of the documents.

International students who have graduated from an overseas Chinese school or a bilingual department
(class) attached to a senior high school or a foreign programme department (class) of a private senior
high school in the Republic of China may apply for admission in accordance with the provisions of
Article 7 with a certificate of graduation and academic records of the previous years of study of the
school, and shall not be subject to the limitations of the provisions of Article 8 and the provisions of
Subparagraph 3, Paragraph 1, Article 7 of the Regulations.
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8 Applications by international students to study in Taiwan in accordance with the provisions of Articles 3
and 4 shall be limited to once only. Those who pursue further studies in Taiwan shall be enrolled in the same
manner as the general students in Taiwan. However, the following circumstances shall not apply:

8.1 International students applying for admission to programmes above the master's degree level at
the University after completing their studies at their respective institutions of study may apply for
admission either in the same manner as general students in Taiwan or in their capacity as
international students.

8.2 International students who apply to study in Taiwan for a programme up to the bachelor's degree
level and who have stayed in Taiwan for not more than one year and who have been withdrawn
from school or have forfeited their enrollment for any reason may re-apply to study in Taiwan for
one time only.

International students who have been expelled or disenrolled from their original institutions due to
unsatisfactory conduct or academic performance, criminal offences or serious violations of school rules
shall not re-apply for admission in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

9 The following procedures shall be followed in examining applications for admission of international
students:

9.1 The International Affairs Section conducts an eligibility check upon receipt of the application. Upon
verification of the applicant's qualifications and checking of the completeness and accuracy of all
documents, the application shall be forwarded to the department (programme) for initial screening,
and the department (programme) may schedule relevant examinations (including language
proficiency tests) as necessary.

9.2 Departments and programmes shall submit those who have passed the initial screening to the
Admissions Committee of the University for further review.

9.3 After the review, admission letter shall be issued to the applicant upon the approval of the President
of the University.

Applicants who have not been admitted after the initial screening or further review, unless notified by the
Academic Affairs Section in a separate written correspondence, shall not be entitled to any return of the
application documents (excluding the originals of the accompanying supporting documents) and refund
of the fees paid.

International students shall be disqualified from admission in the event of forgery, falsification, or
alteration of their admission documents. Those who have already enrolled in the University shall be
disqualified from enrollment and shall not be issued any relevant academic certificates. In the event that
such cases are discovered after graduation, they shall be disqualified from graduation by the University
and their degree certificates shall be revoked.

10 International students shall not apply for enrollment in bachelor's degree programmes for recurrent
education, in-service master's degree programmes, or other classes offered only in the evening or on regular
holidays offered by the University. However, international students who have the legal status of residence
in Taiwan or whose classes are approved by the Ministry of Education shall be exempted from such
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11

12

13

14

15

restrictions.

The letter of admission shall contain the name of the foreign student, the name of the course of study,
the degree, the medium of instruction, the year of enrollment, the commencement date of the semester,
the basis for the collection and refund of tuition and miscellaneous fees, scholarships, and other
relevant information that should be communicated to the foreign student, in both Chinese and English,

with the aim of confirming that the foreign student understands the rights and obligations related to

studying in Taiwan, and may be provided with a version of the native language of the foreign student
concerned.

International students who have been approved for enroliment shall complete the enrollment procedures
within the stipulated period of time. In the event that a student is unable to enroll on time due to serious
illness or accident, they shall apply to the University for a one-year extension of their enrollment status
before the registration deadline. In the event that a student is unable to register on time due to a visa
issue or other special circumstances, they shall apply for an extension of their registration by submitting
supporting documents to the University. In case the date has not yet exceeded one-third of the period
of study of the first semester of the academic year concerned, the student shall be enrolled in that
semester. In case the date has exceeded one-third of the period of study of the first semester of the
academic year concerned, the student shall be enrolled in the second semester of that academic year or
in the following academic year. However, exceptions shall be made by the Ministry of Education.

International students shall provide proof of medical and accident insurance for at least six months from the date of entry
into the Republic of China at the time of their registration. Currently enrolled students shall attach documents proving
that they are insured under the National Health Insurance or other relevant insurance policies. In case such insurance
certificates are issued by foreign countries, they shall be verified by diplomatic missions of the Republic of China in the
respective countries.

Upon enrollment, any transfer, suspension, withdrawal, change, or termination of student status of an
international student shall be immediately recorded in the international student data management
information system designated by the Ministry of Education.

Assessments of students' academic performance and other related matters shall be handled in accordance
with the University's Academic Regulations and relevant rules and regulations.

Upon graduation from the University, international students who have been approved by the University
and referred to the Ministry of Education for permission to undertake internships in the Republic of
China are allowed to extend their status as international students for a period of up to one year after
their graduation.

International students who come to Taiwan to study and who are permitted to register their initial
household registration, transfer their household registration, naturalize or revert to R.O.C. nationality
during their period of study shall lose their status as international students and shall be withdrawn from
the school. However, this shall not apply to those who are enrolled in the same manner as the general
students in the Republic of China and those who apply for naturalization to acquire R.O.C.
nationality in accordance with Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act.

International students who have been expelled from the University due to failure in conduct or academic performance
12
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or who have been sentenced to imprisonment for criminal offences shall not be allowed to re-apply for admission in
accordance with the Regulations.

Transferring international students who have been enrolled in a bachelor's degree programme at any
institution of higher education in Taiwan shall be handled in accordance with the University's Academic
Regulations for Undergraduate Programmes and the Regulations Governing the Admission of New and
Transfer Students to Bachelor's Degree Programmes of the Department of Buddhist Studies. Transfer
students who are enrolled in the University shall be granted credit in accordance with the University’s
Regulations Governing the Transfer of Credits. However, no students who are currently enrolled in an
overseas institution shall be admitted to the University.

The International Affairs Section shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign
Affairs and the Service Center of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior
where the University is located, as well as inform the Ministry of Education in case of any suspension,
withdrawal, change, or termination of student status of any international students.

In the event that an international student is found to have violated the provisions of the Employment
Service Act, the University shall immediately handle the case upon substantiation in accordance with the
relevant laws and regulations.

In case the University intends to set up dedicated classes for international students due to international
academic cooperation programmes or other special needs, such plans shall be reported to the Ministry
of Education for approval in accordance with the relevant regulations on the total development scale
and resource conditions of junior colleges and institutions of higher education.

The International Affairs Section shall be responsible for handling applications for admission of
international students. The Academic Affairs Section shall be responsible for cases of suspension,
withdrawal, as well as change or termination of student status. Academic counselling, assessment, and
communication shall be handled by the department or programme in which the student is enrolled. The
Extracurricular Activities and Student Life Section shall be responsible for the counselling, assessment
and communication with students in their daily lives. The Extracurricular Activities and Student Life
Section shall organize counselling activities for international students from time to time during each
academic year.

The fees payable by international students shall be governed by the following regulations:

18.1 Scholarship recipients of the Ministry of Foreign Affairs (MOFA) Taiwan Scholarship who are
recommended by the diplomatic missions of the Republic of China (R.O.C.) to come to Taiwan for
study and those who are permanent residents of the R.O.C. will be subject to the tuition fees for
local students as determined by the University.

18.2 Students enrolled under educational cooperation agreements shall be handled in accordance with
the provisions of such agreements.

18.3 For international students other than those mentioned in the previous two subparagraphs, the fees
shall be determined in accordance with the tuition standards for international students set by the
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University and shall not be lower than the tuition standards for private institutions of the same level.
International students enrolled in the University prior to the implementation of the Ministry of
Education's Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan, as
amended on 1 February 2011, shall continue to be subject to the original regulations regarding the
fees payable at that stage of education.

19 Matters not covered in the Regulations shall be handled in accordance with the “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education and the relevant
rules and regulations of the University.

20 The Regulations have been passed by the Admission Committee Meeting, submitted to the President
for approval, and reported to the Ministry of Education for approval prior to promulgation and
implementation, and the same shall apply to any amendments.
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